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1.
DESIGNAÇÃO E CARACTERÍSTICAS
O Complexo Técnico do veículo lançador “Cyclone-4” foi projetado para garantir o ciclo de trabalho relacionado à preparação do veículo lançador com diversos satélites para lançamento, além do armazenamento do veículo lançador e suas partes integrantes, meios pirotécnicos, veículos e dispositivos de transporte do veículo lançador para o Complexo de Lançamento.

O Complexo Técnico do veículo lançador prevê a realização das seguintes operações:

· aceitação técnica e armazenamento dos componentes do veículo lançador e das peças sobressalentes do veículo lançador, das ferramentas e dos acessórios entregues ao complexo técnico do veículo lançador; 

· verificação da estanqueidade do sistema pneumático do veículo lançador;

· teste dos equipamentos elétricos de bordo do veículo lançador;

· testes autônomos dos atuadores hidráulicos do 1º e do 2º estágios do veículo lançador  e do sistema de controle do vetor de empuxo do 3º estágio;

· montagem do veículo lançador;

· abastecimento dos cilindros do 3º estágio com hélio;

· integração da «head unit»;

· controle termostático da «head unit» e das baias de equipamento do veículo lançador durante o teste elétrico do veículo lançador (VL) no prédio de montagem, integração e testes do veículo lançador (0200);

· transferência do VL totalmente montado, dos carrinhos de integração para o transportador-elevador, instalação e fixação do VL no transportador-elevador;

· realização dos testes finais complexos  do VL e do transportador antes do seu transporte à plataforma de lançamento;

· armazenamento das partes integrantes  do veículo lançador e das peças sobressalentes do VL;

· troca (se necessário) do equipamento do VL;

· armazenamento dos meios pirotécnicos e realização dos trabalhos de sua verificação e preparação para serem instalados no VL;

· armazenamento e manutenção do transportador-elevador com a plataforma-amortecedora, do sistema de controle termostático transportável da «Head unit»; e realização dos respectivos trabalhos após o lançamento do veículo lançador;

· armazenamento dos meios de controle de compatibilidade eletromagnética;

· realização dos trabalhos necessários com VL em caso de cancelamento do lançamento.

O complexo técnico do veículo lançador (VL) é formado pelos seguintes edifícios:

· prédio de montagem, integração e testes do veículo lançador (0200); 

· armazém de veículos lançadores (0500); 

· armazém de dispositivos pirotécnicos (0300); 

· garagem do transportador-ferroviário (0400); 

· garagem de veículos (0600); 

· pátio de descarga de carga útil (0810);

· central de gases comprimidos (1900); 

· depósito e distribuição de gases comprimidos (2300); 

· oficina eletromecânica (3500);

· pátio para maquete do Cyclone-4 (2800). 
2.
DESCRIÇÃO RESUMIDA DAS DECISÕES OPERACIONAIS
O prédio de montagem, integração e testes do veículo lançador (0200) foi projetado para executar operações com o veículo lançador de acordo com o processo tecnológico do Centro de Lançamento “Cyclone-4”. Essa tecnologia inclui o recebimento das partes integrantes do veículo lançador (VL), a montagem e a verificação do VL, a conexão da «Head unit» ao VL, a verificação completa do veículo lançador antes do seu transporte à plataforma de lançamento, trabalhos em caso de cancelamento do lançamento (desmontagem do VL, troca de componentes, abastecimento dos cilindros do 3º estágio com hélio, etc.)

O prédio 0200 foi ainda projetado de acordo com os requisitos que permitem o funcionamento correto do Centro de Lançamento nas condições de Alcântara a qualquer momento do dia ou do ano. 

Caso o lançamento seja cancelado, os trabalhos com o VL deverão ser realizados de acordo com decisões e procedimentos tecnológicos pré-determinados.
Para os ambientes do prédio 0200 foi adotada a categoria “V” de riscos de incêndio e de explosão. 

Como os estágios do VL devem ser entregues na área de montagem do prédio 0200 por veículos e como o sistema de controle termostático de transporte permanecerá por um período prolongado na sala de montagem (ambos possuem quantidades significativos do oleio e de combustível), foi adotada a classe da sala do prédio 0200 “incêndio-I”. 

No caso da realização das operações com foguete «contaminado», em caso de cancelamento de um lançamento, na sala de montagem (113) do prédio 0200, entre os eixos 5-13 e B-D, foi pré-determinada uma área com classe de risco de explosão e incêndio, “explosão-1а”, (ou classe “2”), com raio de 5 metros ao redor do produto. Os equipamentos nesta área devem ser à prova de explosão.

A sala de montagem (113) do prédio 0200 deve contar com um sistema automático de alarme de incêndio e um sistema de combate a incêndio de acionamento manual, de acordo com as normas vigentes.

Em caso de incêndio, para evitar a possibilidade de formação de espuma sobre os equipamentos tecnológicos sob tensão, o sistema automático de extinção de incêndio por espuma deve, de acordo com o projeto, emitir um sinal para o desligamento prévio da alimentação elétrica dos equipamentos tecnológicos antes que o sistema automático de extinção de incêndio com espuma comece a funcionar.  

Quanto ao restante dos ambientes do prédio, as decisões sobre as categorias e classes das salas são tomadas de acordo com as exigências das normas vigentes e regras de construção. 

O prédio 0200 deve incluir os seguintes espaços e recursos:

· o equipamento de controle e verificação dos equipamento de bordo e de solo e dos sistemas do VL;

· sala de montagem; 

· ambientes de laboratório;

· elevadores; 

· sistemas de ar condicionado e ventilação, equipamentos para garantir as condições de temperatura e umidade na sala de montagem e nos laboratórios;

· sistema de abastecimento de água para instalações sanitárias e uso técnico (inclusive banheiros, chuveiros);

· sistema de saneamento sanitário e industrial (inclusive banheiros, chuveiros);

· duas pontes rolantes;

· meios de combate de incêndio primários;

· iluminação (inclusive iluminação de emergência), circuitos de aterramento (para equipamentos elétricos e equipamentos eletrônicos de baixa potência);

· equipamentos de proteção contra descargas atmosféricas;

· tubulações de drenagem (para que o nitrogênio e o hélio usados no prédio sejam removidos).

De acordo com as necessidades do processo, a sala de montagem do prédio deve ter 30 m de largura e 78 m de comprimento. A altura de levantamento do gancho da ponte rolante (não inferior de 14 m a partir do piso da sala de montagem) determina a altura da sala.
A sala de montagem possui três trilhos ferroviários (bitola de 1520 m), sendo que o trecho do trilho central é destinado ao posicionamento do transportador-elevador e à conexão do prédio com o Complexo de Lançamento. 

Os trilhos laterais são destinados à montagem do veículo lançador com «Head unit».  Um trecho do trilho começa e termina no prédio; o outro trecho do trilho possui uma extremidade cortada e a outra extremidade conecta o prédio de montagem, integração e testes do veículo lançador (0200) ao prédio de montagem, integração e testes de carga útil (0100). 

O boleto do trilho deve ficar no nível do piso da sala de montagem.
A sala de montagem possui dois portões para entrada e saída dos conjuntos do equipamento operacional, dos veículos de transporte do VL, do transportador-elevador com plataforma-amortecedora; possui um portão entre o prédio 0200 e o prédio 0100, com dimensões de 6х7(h) m. Fechado, o portão isola a sala de montagem do prédio 0200 do ambiente externo. Fechados, os portões entre os prédios eliminam qualquer possibilidade de penetração indesejável de poluentes no prédio 0100.
A sala de montagem (113) é equipada com duas pontes rolantes à prova de incêndio e explosão, com as seguintes características:

· Capacidade de carga:
· do gancho principal:




20 tf;
· do gancho auxiliar:




5 tf;
· altura de levantamento do gancho:


14,0 m;

· Velocidade de levantamento (abaixamento) do gancho, m/minuto:

· Do gancho principal:

· geral




        
4,5;

· modo de montagem (microvelocidade)         
0,6;

· Do gancho auxiliar:

· geral




        
7,3;

· modo de montagem (microvelocidade)          
0,6.

· Velocidade da ponte rolante, m/minuto:

·  geral






12,

·  modo de montagem (microvelocidade)

 1,

· Velocidade de deslocamento do carrinho da ponte rolante, m/minuto:

·   geral






10;

·  modo de montagem




1,0.

As pontes rolantes serão equipadas com dispositivos e mecanismos para que a operação de levantamento-transporte do veículo lançador seja controlada à distância pelo operador localizado na sala de montagem do prédio 0200.

O prédio de montagem, integração testes do veículo lançador (0200) é separado do prédio de montagem, integração e testes de carga útil (0100), mas é conectado a este pelos trilhos de serviço destinados ao transporte da «head unit» montada no prédio 0200 para integração com o veículo lançador.
Os recursos de testes pneumáticos do prédio 0200 incluem: 

· bancada de controle;

· conjunto de hardware-software;

· fontes de alimentação elétrica;

· painéis (bastidores) de conexão;

· rede de cabos;

· unidades de controle de pressão;

· detectores de vazamento de hélio.

A rede de cabos entre as fontes de alimentação, a bancada de controle e os painéis de conexão e as unidades do sistema de distribuição de gases comprimidos consistirá em cabos fixos ao longo da parede em um eletroduto. 

Os cabos que vão do equipamento de controle dos elementos eletro-pneumáticos até os painéis de conexão passam pelos canais sob o piso elevado.

O conjunto de hardware-software é posicionado na mesa a uma distância de 2-3 m da bancada de controle. As unidades de controle de pressão são posicionadas nos suportes entre os eixos "8" e "9", "9" e "10". 

As conexões das tubulações pneumáticas estão localizadas na sala de montagem do prédio 0200, entre os eixos “12” e “13”. 

Para o sistema móvel de controle termostático na sala de montagem está previsto um posto de alimentação elétrica perto do trilho central de processamento.

O sistema de ventilação garante eliminações das emissões térmicas geradas durante a operação do sistema móvel de controle termostático. 

Entre os eixos "10" e "12", ao longo dos trilhos, nos rebaixos fechados com tampas, está prevista a instalação dos dispositivos de conexão das redes eletropneumáticos. 

Os requisitos aos laboratórios são: 

· a aplicação dos materiais de construção e acabamento que não gerem poeira nem substâncias corrosivas;
· o teor de poeira permitido no ar não deve ultrapassar 0,2 mg /m³;
· o nível de ruído não deve ultrapassar 60 dB;
· o teto e as paredes devem ter revestimento acústico em cores claras. 

A vibração do piso do ambiente não deve ultrapassar os níveis máximos permitidos indicados na tabela 2.1 abaixo.
Tabela 2.1 - Níveis máximos permitidos do ruído nos ambientes do prédio 0200
	Freqüência (Hz)
	Amplitude (mm)

	Até 3
	0,6 - 0,4

	3 - 5
	0,4 - 0,15

	5 - 8
	0,15 - 0,05

	8 - 15
	0,05 - 0,03

	15 - 30
	0,03 – 0,009

	30 - 50
	0,009 - 0,007

	50 - 75
	0,007 - 0,005

	75 - 100
	0,005 - 0,003


O piso dos ambientes deve ter um revestimento antiestático e liso que garanta o desvio da eletricidade estática para a terra e garante a reflexão das emissões eletromagnéticas. 

A porta deve ser projetada com pelo menos 1,2 m de largura. 

A temperatura ambiente nas salas deve ser entre 18 e 25ºC; a umidade relativa máxima deve ser de 80%. 

Nas salas administrativas e nos escritórios está previsto conjunto de móveis de escritório, tomadas para equipamentos de escritório e computadores, bem como para a conexão dos computadores à rede local. O número de postos de trabalho foi projetado de acordo com a norma, ou seja, a área mínima necessária para um funcionário não pode ser inferior de 6,5 m2. A energia elétrica consumida por um posto de trabalho é de 0,5 kW. Cada posto de trabalho deve ter 5 tomadas, sendo 4 delas de 220 V, 10 A e uma RJ 45В para conexão do computador à rede.

As salas dos gerentes (230, 234, 241, 243, 238, 239) devem ter móveis de escritório, com equipamentos de escritório necessários e meios de comunicação.

O prédio 0200 deve conter os seguintes recursos do sistema de fornecimento de gás comprimido:

· painéis pneumáticos de recepção de gases comprimidos;

· painéis de distribuição;

· sistema de tubulações;

· unidades de distribuição de gás comprimido;

· bombas  de distribuição e drenagem de gás comprimido.

Na sala 111 fica o painel pneumático do sistema de fornecimento de gases comprimidos. A partir da sala de painel pneumático, está previsto o fornecimento dos gases comprimidos sob alta pressão (nitrogênio – 20 MPa, ar – 20 MPa, hélio – 38 MPa) para a sala de montagem do prédio 0200 e para estação de abastecimento do satélite via canaleta sob o piso elevado, com seção transversal de 1,2x2,0 m.

A sala 111 contará com a ventilação forçada e estão previstas tomadas elétricas de 36 V para conexão de luminárias portáteis. Os equipamentos pneumáticos usados na preparação do veículo lançador serão posicionados na sala de montagem do prédio 0200. 

De acordo com os dados iniciais, haverá bombas de reserva para o recebimento de gases comprimidos, que estarão posicionadas fora do prédio 0200 ao lado da sala 111. 

Dois pátios de descarga de carga útil (0800 e 0810) adjacentes ao prédio 0200 integrado com o prédio 0100, com dimensões de 45х20 e 50х20 m, são designados para operações de limpeza dos transportes e conjuntos de equipamentos, e de retirada das capas protetoras das cargas úteis que serão levadas aos prédios 0200 e 0100. 

No pátio de descarga de carga útil (0810) está prevista a instalação da máquina de refrigeração, que garante a operação dos sistemas de ar condicionado e ventilação no prédio 0200. 

Ao lado da entrada para o prédio 0200 está previsto um pátio de concreto para maquete do Cyclone-4 (2800). 
3. 
REFEITÓRIO 

Está previsto que a sala de refeição (122) use alimentos semi-prontos que exijam pouca preparação (carnes, peixes e legumes semi-prontos); os usuários serão atendidos no balcão do bar e o pagamento será realizado no caixa. O refeitório deve conter 20 lugares.  

O posto de trabalho do atendente consiste no balcão do bar, com cafeteira, forno de microondas, um espremedor de frutas, torradeira, liquidificador e outros equipamentos para a preparação de alimentos semi-prontos, caixa registradora e refrigerador mostruário para exposição de alimentos. 

A sala auxiliar da copa (121) é equipada com equipamentos e mobiliário padrão, permitindo a preparação de 400 pratos por turno. O equipamento de aquecimento é elétrico. 

Estão previstos os armários para a guarda de produtos não perecíveis; os produtos perecíveis devem ser guardados em refrigeradores com as seguintes temperaturas:

·  -18 ºС
            produtos não-perecíveis;

·  0ºС a 2ºС
carne, peixe e legumes semi-prontos;

·  +2ºС
            produtos de mercearia, laticínios, gorduras.

A sala de lavagem (123) é equipada com pia de 5 cubas embutidas, triturador de resíduos de alimentos e um armário para a guarda de louças. 
4.
DADOS DE MECANIZAÇÃO E AUTOMAÇÃO DOS PROCESSOS OPERACIONAIS
As principais decisões tecnológicas de mecanização das operações no prédio 0200 são tomadas de acordo com os requisitos técnicos e as especificações dos equipamentos operacionais. 

Os principais meios de mecanização aprovados para este projeto são os seguintes:

· pontes rolantes e outros equipamentos de carga com as características técnicas definidas nos dados iniciais;

· conjuntos de equipamentos de manutenção e carrinhos de integração com dispositivos de levantamento e transporte;

· recursos de transporte, como carrinhos de carga, carros elétricos e empilhadeiras;

· máquinas de lavagem e limpeza.  
5.
POSTOS DE TRABALHO E EQUIPAMENTOS DAS ÁREAS
Os postos de trabalho no prédio 0200 e seus equipamentos são fornecidos de acordo com os dados iniciais e são descritos nos layout operacionais de cada andar do prédio.
6.
EQUIPAMENTOS OPERACIONAIS 
Os seguintes equipamentos operacionais serão instalados e usados no prédio 0200 (incluindo utilidades):

· transportador-elevador;

· plataforma-amortecedora; 

· conjunto de carrinhos de integração;

· conjunto do mecanismo de retenção de cargas;

· conjunto de meios de manutenção;

· conjunto de equipamentos auxiliares;

· sistema de distribuição de gás comprimido;

· sistema móvel de controle termostático;

· equipamento de conexão;

· sistema de teste pneumático;

· equipamentos de verificação e controle dos atuadores do  1 e 2 estágios e do sistema de controle do vetor de  empuxo do 3 estágio;

· equipamento de verificação do sistema de controle;

· equipamento de verificação do sistema de medição;

· equipamento de verificação do sistema de segurança;

· equipamento de verificação do sistema de controle de nível;

· sistema de alimentação elétrica do equipamento operacional  do complexo técnico do VL e sistema de alimentação elétrica  do sistema técnico do complexo técnico do VL;
· equipamentos do sistema de apoio às telecomunicações;

· sistemas de circuito fechado de TV;

· água e esgoto;

· sistema de alarme de segurança;

· sistema automático de detecção de incêndio;

· equipamento de controle de compatibilidade eletromagnética;

· sistemas de controle de gás.

Os carrinhos de integração, mecanismos de retenção de cargas e equipamentos auxiliares, são posicionados no espaço de montagem do edifício de montagem, integração e testes do foguete transportador. 

O espaço de montagem do edifício de montagem, integração e testes do foguete transportador será dotado de tubulações de drenagem para a expulsão de nitrogênio e hélio do edifício.
7.
MÃO-DE-OBRA E CRONOGRAMA DE OPERAÇÕES
O número previsto de funcionários para o Complexo Técnico do veículo lançador é indicado na tabela 7.1 abaixo.
Tabela 7.1 - Quantidade de funcionários
	Nome do Grupo
	Quantidade de funcionários especializados
	Quantidade do pessoal de apoio
	Quantidade total

	Gerente executivo do Sítio de lançamento
	1
	
	1

	Complexo técnico do VL

	Gerente executivo do complexo técnico do VL
	1
	
	1

	1. Grupo de operadores de integração
	11
	
	11

	2. Grupo de manutenção dos equipamentos de testes pneumáticos do VL e dos equipamentos de controle dos elementos eletropneumáticos
	5
	
	5

	3. Grupo de atendimento aos equipamentos de controle e verificação do sistema de controle do VL
	6
	
	6

	4. Grupo de atendimento aos equipamentos de controle e verificação do sistema de medição e de navegação do VL 
	2
	12
	14

	5. Grupo de atendimento aos equipamentos de controle do equipamento de sistema de tele controle de bordo
	
	2
	2

	6. Grupo de atendimento aos equipamentos de verificação e controle dos atuadores do 1 e 2 estágios e sistema de controle do vetor de empuxo do 3 estágio;
	2
	
	2

	7. Grupo de atendimento aos equipamentos de verificação e controle do sistema de nível 
	2
	
	2

	8. Grupo de atendimento aos sistemas de controle termostático móvel
	2
	
	2

	9. Grupo de atendimento ao sistema de controle de gases do complexo técnico do VL
	
	3
	3

	10. Grupo de atendimento ao sistema de alimentação elétrica dos equipamentos operacionais
	4
	
	4

	11. Grupo de controle de documentos técnicos
	2
	
	2

	12. Serviço de segurança


	2
	
	2

	
	39
	17
	56


Durante a operação de lançamento, os trabalhos no prédio 0200 têm duração aproximada de 13 dias úteis. Durante esse período, ao menos 40 pessoas participantes das missões de lançamento trabalharão todos os dias em todas as instalações (cerca de 20 pessoas trabalharão no prédio) sem contar o pessoal de serviço. 

O modo de operação do complexo técnico do VL de acordo com as características das operações realizadas pode ser subdividido em duas fases operacionais:

· períodos de preparação para o lançamento e de lançamento;

· período entre lançamentos.
Durante os períodos de preparação para o lançamento e de lançamento, as operações mencionadas acima com VL devem ser realizadas. O tempo total dos trabalhos do complexo técnico do VL durante o período de preparação para o lançamento é de aproximadamente 114 horas. A realização dos trabalhos está planejada para turnos de 8 horas. Caso seja necessário, o turno de trabalho poderá ter 14 horas. Em caso de cancelamento do lançamento, os trabalhos devem ser realizados de acordo com um cronograma especial.

Nos períodos entre os lançamentos, os trabalhos de manutenção técnica dos sistemas e equipamentos do complexo técnico do VL são realizados seguindo o cronograma normal. Durante essa fase, o cronograma de trabalho prevê turnos de 8 horas.
8.
SISTEMAS TÉCNICOS E ORGANIZAÇÃO DAS INSTALAÇÕES DE MANUTENÇÃO
Os sistemas técnicos do prédio de montagem, integração e testes do veículo lançador (0200) são projetados de forma a não gerar campos eletromagnéticos prejudiciais. 

A estrutura do edifício impede a penetração de poeira e de outros contaminantes externos e protege os equipamentos contra danos causados por roedores ou pragas biológicas. 

O prédio 0200 é protegido contra impactos diretos de raios, influências secundárias e impactos de alta tensão. 

Os equipamentos de ar condicionado, ventilação e controle de temperatura e umidade foram projetados de acordo com os seguintes requisitos em todas as áreas do prédio:

· temperatura: 18 a 25 °С;

· umidade: Até 80% a uma temperatura de +20 °С; 

· purificação de ar no prédio, com a retirada dos sais do ar ambiente, com taxa de purificação de 300 mg/m2  diários. 

A disposição da construção garante o acesso livre e prático a todas as áreas de trabalho, além de rotas de fuga para a evacuação rápida do pessoal em caso de emergência.

Todas as atividades de reparos no edifício devem ser realizadas de forma a não interromper as missões de lançamento.
9.

QUANTIDADE E COMPOSIÇÃO DE EMISSÕES NO AR E NAS FONTES DE ÁGUA
A emissão de poluentes no ar pelas instalações do prédio de montagem, integração e testes do veículo lançador, sob condições normais de operação, consiste em nitrogênio e hélio gerados pelos sistemas pneumáticos e expulsos através das tubulações.

Caso um lançamento seja cancelado, quando o veículo lançador espacial «contaminado» volta ao complexo técnico do VL, o combustível é drenado e todas as juntas destacáveis dos tubos de combustível são vedadas hermeticamente, impedindo qualquer emissão sob condições operacionais normais.

As principais emissões atmosféricas nocivas são as emissões térmicas dos equipamentos de trabalho e os gases de escape dos veículos que entram e saem do prédio. Não são previstas emissões nocivas do prédio na água.
A taxa de poluentes na área do edifício está especificada na Tabela 9.1 a seguir.
Tabela 9.1 - Dados sobre poluição de equipamento tecnológico no TC para elaboração do sistema de ventilação e ar condicionado

	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	Emissão de partículas na sala 
	Emissões de vapores e gases nocivos 
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	Nomenclatura das salas com indicação de categoria.

Nomenclatura do equipamento de processamento instalado (código) 
	N da posição do equipamento no layout 
	Número de unidades instaladas 
	Fator de simultaneidade x fator de carga 
	Faixa de temperaturas, °С
	Quantidade de calor gerado na sala pelo equipamento, kW  
	Quantidade de umidade gerada na sala, kg/hora 
	Nome do material, com indicação das características físico-químicas 
	Quantidade de poeira injetada, g/hora 
	Distribuição do tamanho das partículas 
	Nome dos poluentes 
	Quantidade de poluentes, g/s 
	Tipo de exaustor  local (cúpula, exaustão lateral, alojamento, etc.) 
	Consumo de ar extraído através do exaustor local, m3/hora 
	Número de exaustores no local 
	Resistência cumulativa de pressão ou exaustão, kg/cm²  
	quantidade de funcionarios, o tempo máximo de permanencia , horas
	observações

	0200 – Prédio de Montagem, Integração e Testes do Veículo Lançador



	 102 – Sala do sistema de suprimento elétrico, D/Norm 
	
	
	
	de +20 a+25 ºC
	21,15
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	Sistema de alimentação elétrica do equipamento tecnológico do complexo técnico do veículo lançador 
	 
	1
	1
	 
	 
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	103 – Sala do equipamento de controle do mecanismo de direção e de vetor de impulso, V/incêndio-І 
	
	 
	
	de +20 até +25 ºC
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	Cubículo de transformação da energia elétrica 4 
	
	1
	1
	 
	0,35
	
	
	
	
	
	
	
	
	 
	 
	 
	 

	Posto de trabalho
	
	5
	0,6
	 
	0,2
	
	
	
	
	
	
	
	
	 
	 
	5/8
	 

	Estação modular dos atuadores hidráulicos 
	
	1
	1
	 
	0,2
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	 
	 

	Modulo de controle e de medição
	
	1
	1
	 
	0,2
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	 
	 

	110 – Laboratório de testes pneumáticos, D/Norm 
	
	
	
	de +20 a+25 ºC
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	1/8
	 

	111 – Sala do equipamento do sistema de fornecimento dos gases comprimidos, D/Norm 
	
	
	
	de +20 a+25 ºC
	
	
	
	
	
	-
	-
	-
	-
	-
	-
	1/8
	 

	113 – Sala de montagem, V/incêndio-І 
	 
	 
	 
	de +20 a+25 ºC
	
	
	
	
	
	Dióxido de nitrogênio 
	0,0019
	
	
	
	
	 
	 

	Ponte rolante elétrica apoiada, com capacidade de carga de 20/5 t 
	1
	2
	0,7х0,15
	 
	3,85
	 
	 
	 
	 
	
	
	
	
	
	
	 
	 

	Posto de trabalho
	
	3
	0,6
	 
	0,2
	 
	 
	 
	 
	Monóxido de carbono 
	0,00618
	
	
	
	
	 
	 

	CSCQEE 3- cubículo do sistema de controle e de monitoramento de qualidade da energia elétrica 
	
	1
	1
	 
	0,35
	 
	 
	 
	 
	
	
	
	
	
	
	 
	 

	CSCQEE 2- cubículo do sistema de controle e de monitoramento de qualidade da energia elétrica 
	
	1
	1
	 
	0,35
	 
	 
	 
	 
	Hidrocarbonetos saturados 
	0,00096
	
	
	
	
	 
	 

	CSCQEE1- cubículo do sistema de controle e de monitoramento de qualidade da energia elétrica 
	
	1
	1
	 
	0,35
	 
	 
	 
	 
	
	
	
	
	
	
	50/8
	 

	Cubículo de transformação de energia elétrica 6 
	
	1
	1
	 
	0,315
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	
	
	
	
	 
	 

	Cubículo de transformação de energia elétrica 9 
	
	1
	1
	 
	0,84
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	 
	 

	Cubículo de transformação de energia elétrica 10 
	
	1
	1
	 
	0,025
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	 
	 

	Cubículo de transformação de energia elétrica 1 
	
	1
	1
	 
	0,6
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	 
	 

	Cubículo de transformação de energia elétrica 5 
	
	1
	1
	 
	0,315
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	 
	 

	Outros equipamentos 
	
	16
	1
	 
	3,4
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	 
	 

	Motor 
	
	1
	1
	 
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	 
	 

	Gerador a diesel 
	
	1
	1
	 
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	 
	 

	119 – Vestiário feminino
	
	
	
	de +20 a+25 ºC
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	16/temp
	 

	121 – Sala auxiliar da copa, V/Norm 
	
	
	
	de +20 a+25 ºC
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	5/8
	 

	Fatiador de alimentos 
	26
	1
	0,8х0,3
	 
	0,025
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	 
	 

	Fogão de 2 bocas 
	30
	1
	0,8х0,65
	 
	0,7
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	 
	 

	Refrigerador 
	32
	1
	0,8х0,5
	 
	0,22
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	 
	 

	122 – Sala de refeição, V/Norm 
	 
	
	 
	de +20 a+25 ºC
	 
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	21/8
	 

	Refrigerador- mostruário 
	22
	1
	0,8х0,5
	 
	0,5
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	 
	 

	123 – Copa D/úmido 
	 
	
	 
	de +20 até +25 ºC
	 
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	2/8
	 

	Triturador de lixo 
	23
	1
	0,8х0,3
	
	0,11
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	 
	 

	125 – Sala do equipamento do sistema de controle, V/Norm 
	
	
	 
	de +20 a+25 ºC
	 
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	5/8
	 

	Posto de trabalho
	
	2
	0,6
	 
	0,2
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	 
	 

	Cubículo de transformação de energia elétrica 7 
	
	1
	1
	 
	2,1
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	 
	 

	Cubículo de transformação de energia elétrica 8 
	
	1
	1
	 
	2,24
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	 
	 

	C 4SM 
	
	1
	1
	 
	0,95
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	 
	 

	C 40Р 
	
	1
	1
	 
	0,95
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	 
	 

	C 43 
	
	1
	1
	 
	0,95
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	 
	 

	C 400 
	
	1
	1
	 
	0,95
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	 
	 

	131 – Sala de plantão, V/Norm 
	
	 
	 
	de +20 a+25 ºC
	 
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	1/8
	 

	Posto de trabalho
	
	1
	0,6
	 
	0,2
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	 
	 

	135 – Sala do cliente do serviço de lançamento, V/Norm 
	
	 
	 
	de +20 a+25 ºC
	 
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	5/8
	 

	Posto de trabalho
	
	5
	0,6
	 
	0,2
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	 
	 

	136 – Sala do equipamento de medição, V/Norm 
	
	
	 
	de +20 a+25 ºC
	 
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	5/8
	 

	Equipamento de controle do sistema de medição 
	
	1
	1
	 
	0,2
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	 
	 

	139 – Sala do equipamento de medição, V/Norm 
	
	 
	 
	de +20 a+25 ºC
	 
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	8/8
	 

	Equipamento de controle do sistema de medição 
	
	1
	 
	 
	1
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	 
	 

	CSCQEE 14- cubículo do sistema de controle e de monitoramento de qualidade da energia elétrica 
	
	1
	1
	 
	0,35
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	 
	 

	150 – Sala de equipamento, V/Norm 
	
	 
	 
	de +20 a+25 ºC
	 
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	3/8
	 

	Equipamento de controle do sistema de navegação 
	
	 
	 
	 
	 
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	 
	 

	 
	12
	1
	0,7
	 
	0,11
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	 
	 

	154 – Sala do equipamento do «sistema de controle», D/Norm. 
	
	
	
	de +20 a+25 ºC
	-
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	2/8
	 

	157 – Posto do primeiro socorro, V/Norm 
	 
	 
	 
	de +20 a+25 ºC
	 
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	1/8
	 

	Esterilizador elétrico 
	14
	1
	0,05
	 
	1,3
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	 
	 

	206  Sala do equipamento de controle e de medição , V/Norm 
	
	 
	 
	de +20 a+25 ºC
	 
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	1/8
	 

	Cubículo de transformação 3 
	
	1
	1
	 
	0,35
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	 
	 

	Conjunto do equipamento de controle 
	1
	1
	1
	 
	0,6
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	 
	 

	208 – Sala do equipamento de sistema tele-vigilância , V/Norm 
	 
	 
	 
	de +20 a+25 ºC
	 
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	3/8
	 

	Conjunto do equipamento de controle 
	2
	1
	1
	 
	0,6
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	 
	 

	209 – Sala de meios de comunicação, V/Norm 
	
	
	
	de +20 a+25 ºC
	-
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	2/8
	 

	211 – Sala de negociações, V/Norm 
	
	 
	 
	de +20 a+25 ºC
	 
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	6/8
	 

	 Sistema fechado de transmissão de informações 
	
	1
	0,2
	 
	0,2
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	 
	 

	213 – Sala de sinalização de segurança e incêndio e do controlador dos sistemas gerais, V/Norm 
	
	 
	 
	de +20 a+25 ºC
	 
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	1/8
	 

	Lugar automático de trabalho do sistema de alimentação elétrica dos sistemas operacionais do TC 
	
	1
	0,6
	 
	0,25
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	 
	 

	Conjunto de equipamentos de alarme de incêndio e segurança 
	3
	1
	1
	 
	0,6
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	 
	 

	216 – Sala do equipamento de CEM, V/Norm 
	
	 
	 
	de +20 a+25 ºC
	 
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	4/8
	 

	Posto de trabalho
	
	4
	0,6
	 
	0,2
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	 
	 

	217 – Sala do corpo de segurança, V/Norm 
	
	 
	 
	de +20 a+25 ºC
	 
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	4/8
	 

	Posto de trabalho
	
	4
	0,6
	 
	0,2
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	 
	 

	218 – Sala de equipamento de circuito fechado de TV, V/Norm 
	
	 
	 
	de +20 a+25 ºC
	 
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	2/8
	 

	Conjunto de instalações de tele-vigilância 
	4
	1
	1
	 
	0,6
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	 
	 

	219/1 – Sala de entrega de documentação, V/Norm 
	
	 
	 
	de +20 a+25 ºC
	 
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	1/8
	 

	Posto de trabalho
	
	1
	0,6
	 
	0,2
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	 
	 

	219/2 – Sala do arquivo, V/Norm 
	
	 
	 
	de +20 a+25 ºC
	 
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	4/8
	 

	Posto de trabalho
	
	4
	0,6
	 
	0,2
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	 
	 

	219/3 – Deposito do arquivo, V/Norm 
	
	 
	 
	de +20 a+25 ºC
	 
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	1/8
	 

	Posto de trabalho
	
	1
	0,6
	 
	0,2
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	 
	 

	229 – Sala do chefe dos cálculos de LC, V/Norm 
	
	 
	 
	de +20 a+25 ºC
	 
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	7/8
	 

	Posto de trabalho
	
	7
	0,6
	 
	0,2
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	 
	 

	Refrigerador 
	20
	1
	1
	 
	0,25
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	 
	 

	230 – Sala do chefe técnico de trabalhos no LC, V/Norm 
	 
	 
	 
	de +20 a+25 ºC
	 
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	1/8
	 

	Posto de trabalho
	
	1
	0,6
	 
	0,2
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	 
	 

	Refrigerador 
	20
	1
	1
	 
	0,25
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	 
	 

	233 – Sala do chefe dos cálculos de TC, V/Norm 
	
	 
	 
	de +20 até +25 ºC
	 
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	5/8
	 

	Posto de trabalho
	
	5
	0,6
	 
	0,2
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	 
	 

	Refrigerador 
	20
	1
	1
	 
	0,25
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	 
	 

	234 – Sala do chefe técnico de trabalhos no TC, V/Norm 
	
	 
	 
	de +20 a+25 ºC
	 
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	1/8
	 

	Posto de trabalho
	
	1
	0,6
	 
	0,2
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	 
	 

	Refrigerador 
	20
	1
	1
	 
	0,25
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	 
	 

	236 – Sala das equipes de controle e análise estratégica, V/Norm 
	
	 
	 
	de +20 a+25 ºC
	 
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	8/8
	 

	Posto de trabalho
	
	8
	0,6
	 
	0,2
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	 
	 

	Refrigerador 
	20
	1
	1
	 
	0,25
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	 
	 

	238 – Sala do vice-chefe de operação V/Norm 
	
	 
	 
	de +20 a+25 ºC
	 
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	1/8
	 

	Posto de trabalho
	
	1
	0,6
	 
	0,2
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	 
	 

	239 – Sala do vice-chefe de segurança, V/Norm 
	
	 
	 
	de +20 a+25 ºC
	 
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	1/8
	 

	Posto de trabalho
	
	1
	0,6
	 
	0,2
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	 
	 

	241 – Sala do chefe do complexo de técnico de lançamento, V/Norm 
	
	 
	 
	de +20 a+25 ºC
	 
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	1/8
	 

	Posto de trabalho
	
	1
	0,6
	 
	0,2
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	 
	 

	Refrigerador 
	20
	1
	1
	 
	0,25
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	 
	 

	242 – Recepção, V/Norm 
	
	 
	0,6
	de +20 a+25 ºC
	 
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	1/8
	 

	Posto de trabalho
	
	1
	 
	 
	0,2
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	 
	 

	243 – Sala do construtor geral, V/Norm 
	
	 
	 
	de +20 a+25 ºC
	 
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	1/8
	 

	Posto de trabalho
	
	1
	0,6
	 
	0,2
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	 
	 

	Refrigerador 
	20
	1
	1
	 
	0,25
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	 
	 

	244 – Vestiário masculino com banho
	
	
	
	de +20 a+25 ºC
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	19/temp
	 

	245 – Vestiário masculino com banho
	
	
	
	de +20 a+25 ºC
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	22/temp
	 

	
	 

	307 – Sala do representante de equipe de operação interna, V/Norm 
	
	
	
	de +20 a+25 ºC
	 
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	1/8
	 

	308 –Sala do equipamento de «telemedição», V/Norm 
	
	 
	 
	de +20 a+25 ºC
	 
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	7/8
	 

	Lugar automático de trabalho АРМ РПУ 
	
	1
	0,6
	 
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	 
	 

	Cubiculo de transformação2 
	
	1
	1
	 
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	 
	 

	estante de GPS 
	
	1
	1
	 
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	 
	 

	Gabinete de instrumentos 
	
	1
	1
	 
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	 
	 

	Equipamento de controle РПУ 
	
	1
	1
	 
	 
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	 
	 

	312 – Sala de meios de CEM V/Norm 
	
	 
	 
	de +20 a+25 ºC
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	4/8
	 

	Posto de trabalho
	
	4
	0,6
	 
	 
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	 

	313 – Sala de trabalho V/Norm 
	
	 
	 
	de +20 a+25 ºC
	 
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	6/8
	 

	Posto de trabalho
	
	6
	0,6
	 
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	 
	 

	Refrigerador 
	12
	1
	1
	 
	 
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	 
	 

	314 Sala de conferências V/Norm 
	
	 
	 
	de +20 a+25 ºC
	 
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	55/2
	 

	Posto de trabalho
	
	1
	0,6
	 
	 
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	 

	315 – Sala de projeção, V/Norm 
	
	 
	 
	 
	 
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	1/2
	 

	Posto de trabalho
	
	1
	0,6
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